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) Réactions en service Reaktionskrafte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacgdes em servico
| | Réactions hors service Reaktionskrafte auBer Betrieb Reactions out of service Reacciones fuera de servicio Reazioni fuori servizio Reacgdes fora de servigo
18\ Avide sans lest (nitrainde  Ohne Last, Ballast (und Without load, ballast (or Sin carga, sin lastre, (nitren A vuoto, senza zavorra (ne  Sem carga (nem trem de
transport) avec fleche et Transportachse), mit transport axles), with de transporte), flecha y altura assali di trasporto) con transporte)- sem lastro com
hauteur maximum. Maximalausleger und maximum jib and maximum  méxima. braccio massimo e altezza  lanca e altura maximas.
Maximalhéhe. height. massima.
0 Nous consulter Auf Anfrage Consult us Consultarnos Consultateci Consultar-nos




Courbes de charges 60m 56 » 349 3 37 40 42 45 47 50 52 55 57 60 m

Lastkurven Ay 16 159 15 139 132 122 117 109 105 99 95 9 t
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® Axe Ausleger- Jib hinge shaft Eje articulacion Asse cerniera Eixo de
articulation fleche gelenkachse de flecha braccio articulagao da langa

(l) Position girouette Windfreistellung Weathervaning position Posicién eleta Libera rotazione Posicéo em catavento




Mécanismes
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Antriebe MR 605 B H32 50 Hz (Y hp (/(«(C
Mechanisms ® 180 LBR 80 M/min | 3,8/38  6/60  9,5/95 152/152| 1,9/19  3/30 4,75/475 7,6/76 180 132 | 1000 m
Mecanismos v L 1090 t 16 10,1 5,9 3,25 32 20,2 11,8 6,5
Meccanismi B 9ver 3min 17s % | 66
Mecanismos Wmin
o1 ‘® R-132 | Umin 0— 0,67 3x6 | 3x44
rpm
«@r )
Y 800 A m/min (] )
J850 A
celss @F  IEC3s kVA f
400V (+6% -10%) 50 Hz 270 kVA 2000/ 14
MR 605 B H2 60 Hz o T Chh'pPS kw @/@7@
6 215 LBR 80| m/min | 4,6/46 7,2/72 11,4114 18,2/182| 2,3/23 3,6/36  5,7/57  9,1/91 215 158 | 1090m
v L 1090 t 16 10,1 59 3,25 32 20,2 11,8 6,5
B 108VBR 2min 44s 108 | 79
tr/min
‘@ R-158 | Umin 0—08 3x72 | 3x53
rpm
«@»
Y 800 A m/min (] )
J850A
cerss @F  IEC3s kVA i
480V (+6% -10%) 60 Hz 325 kVA 2000/ 14
é Levage Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevagéo
B Relevage Ausleger-Einziehen Luffing Elevacion de flecha Brandeggio Inclinagao da lanca
@ Orientation Schwenken Slewing Orientacion Rotazione Rotacédo
@ Translation Kranfahren Travelling Traslacion Traslazione Translacdo
i Conforme aux directives CEE Gemass EWG-Richtlinien fir  In compliance with the EEC ~ Conforme con las directivas ~ Conforme alle direttive CEE ~ Conforme as directivas CEE
sur le niveau acoustique den Schall-Leistungspegel Instructions on noise level ~ CEE sobre el nivel acustico  sul livello acustico sobre o nivel acustico
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